
BANDO DI REGATA
ORGANIZZAZIONE

La regata è organizzata da:
Yacht Club Acquafresca – loc. Acquafresca, Brenzone (VR)

Tel 045/7420575  fax 045/7420770  email: acquafresca@tiscalinet.it

CLASSI AMMESSE
Star – Contender - Int.FJ - F18

LOCALITA’, DATE E ORARI
La regata si svolgerà nello specchio d’acqua antistante la sede dello Yacht Club
Acquafresca nei giorni 20 e 21 aprile. Il segnale di avviso della prima prova sarà

esposto alle ore 11.55 di sabato 20 aprile.

AMMISSIONE
Saranno ammessi concorrenti italiani e stranieri in regola con il tesseramento alle

rispettive federazioni ed associazioni di classe.

ISCRIZIONI
Le iscrizioni dovranno pervenire alla segreteria dello Yacht Club Acquafresca
entro il 19 aprile e dovranno essere completate entro le ore 11 del 20 aprile. La
tassa di iscrizione ammonta a Euro 40,00 per le classi doppie, Euro 20,00 per la

classe Contender.

REGOLAMENTI
La regata sarà disputata secondo il regolamento di regata vigente (RRS) e le

prescrizioni della FIV, il regolamento di classe (eccetto per quanto modificato
dalle istruzioni di regata), il presente bando di regata, le istruzioni di regata ed
eventuali successive comunicazioni. La regata è classificata di categoria “C”,

secondo l’appendice 1 (RRS).

PUNTEGGI E CLASSIFICHE
Sarà applicato il sistema di punteggio minimo, app.A (RRS). Sono previste

quattro prove, con lo scarto del peggior punteggio se saranno completate tutte e
quattro le prove.

NOTICE OF RACE
ORGANIZATION

 The regatta will be organised by:
Yacht Club Acquafresca – loc. Acquafresca, Brenzone (VR)

Tel 045/7420575  fax 045/7420770  email: acquafresca@tiscalinet.it

CLASSES
Star – Contender - Int.FJ - F18

VENUE, DATES AND TIME
The regatta will be held 20th and 21th April in front of Yacht Club Acquafresca,
località Acquafresca di Brenzone (VR). The warning signal of first race will be

hoisted on Saturday 20th April, 11.55 a.m.

ELIGIBILITY
The regatta is open to all Italian and foreign competitors that shall be complied

with their own national authorities and class association.

ENTRIES
Entries shall be reached the race office of Yacht Club Acquafresca within 19th

April and shall be completed within 20 April, 11.00 a.m.
Entry fees: Euro 40,00 for Star, Int FJ and F18,

Euro 20,00 for Contender.

RULES
The regatta will be governed by the racing rules of sailing in force (RRS) and the
prescription of F.I.V., classes rules (except as any of these are altered by sailing

instructions), this notice of race, the sailing instructions and eventual posted
notices. The regatta is classified as a category “C” event, according to app. 1

(RRS).

SCORING SYSTEM
The low point scoring system, app.A (RRS), will apply, with four races

scheduled, with the worst score discored if four races have been completed



MODULO DI ISCRIZIONE - ENTRY FORM

CLASSE:    STAR      CONTENDER     INT. FJ        F18

NUMERO VELICO / SAILING N.     _ _ _  -  _ _ _ _ _ _

TIMONIERE/HELMSMAN

Nome/Name _________________________________________________

pM pF     Data di nascita/Birth date ______________________________

Circolo di appartenenza/Club _____________________________________

Tessera FIV n./National Autority Inscription n. _______________________

PRODIERE/CREW

Nome/Name _________________________________________________

pM pF     Data di nascita/Birth date ______________________________

Circolo di appartenenza/Club _____________________________________

Tessera FIV n./National Autority Inscription n.  _______________________

Esponete pubblicità? Do you show advertising?  pSI/YES   pNO/NO
Se sì, allegare copia della licenza. If so, enclose a copy of the permission, please.
Accetto di sottopormi al Regolamento di Regata, alle disposizioni FIV, alle istruzioni
di regata e al regolamento di classe. Dichiaro inoltre di assumere a mio carico ogni e
qualsiasi responsabilità per danni che dovessero derivare a persone o cose mie di terzi
sia a terra che in acqua, in conseguenza della mia partecipazione alla regata.
I agree to be bound to the ISAF and FIV rules, under which jurisdiction this regatta is
sailed, to the Regatta instructions and to the class rules. I also declare to undertake
every responsability on myself for damages to the persons and to my own or third
parties things, at sea or ashore, in consequence of my participation in the Regatta.

          Data/Date                 Firma/Segnature

   _______________        _________________

TROFEO

Acquafresca di Brenzone (VR)
20/21 aprile 2002


